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2_8 Komunikace se školou
ZŠ

Dobrá oboustranná komunikace mezi rodiči a školou je zásadní pro vzdělávání žáků. Rodiče žáků s odlišným
mateřským jazykem mohou mít potíže v komunikaci s učiteli a vedením školy z důvodu nedostatečné znalosti
českého jazyka. Nicméně existují možnosti a služby, díky nimž mohou rodiče ve spolupráci se školou tyto
překážky překonat.

OSOBNÍ KOMUNIKACE

Pro osobní komunikaci s třídním učitelem jsou vyhrazené třídní schůzky a konzultační hodiny. Z bezpečnostních
důvodů rodiče většinou nemají přístup do prostor školy. I proto je třeba sjednat si osobní schůzku mimo tyto
příležitosti předem telefonicky nebo emailem.
Kromě rozhovoru s učiteli a vedením školy můžete získávat informace na nástěnce školy a v písemné podobě
(např. informační letáky, školní noviny).

! Na osobní schůzku je možné zajistit tlumočení interkulturních pracovníků nebo doprovod sociálních
pracovníků neziskových organizací v případě, že dítě nebo rodič zatím nerozumí dostatečně česky. Tyto
služby jsou zdarma. Školy mohou využívat také bezplatné tlumočení a překlady (zajištěné NPI).
! Není vhodné používat dítě jako tlumočníka. Na děti to klade nepřiměřené nároky, zatěžuje je stresem a

nutí je přebírat odpovědnost dospělých. Mimo to je tlumočení dětmi značně nespolehlivé.

TELEFONICKÁ KOMUNIKACE
Telefonické tlumočení je možné například bezplatně přes charitní tlumočnickou linku. Infolinky jsou dostupné v
ukrajinštině, vietnamštině a mongolštině každé pondělí a středu. Do školy není vhodné volat v době výuky. Je
vhodné škole předat kontakt na spolehlivou osobu, která rodiči přetlumočí informace v neodkladných situacích.

ONLINE
Základní informace o škole a kontakty na pracovníky školy najdete online na stránkách školy. Je zásadní založit
si e-mail, který budete používat pro komunikaci se školou a přístup do online systému školy (Bakaláři, Škola
online, EduKit apod.). Pro vstup do portálu je také nutné zadat uživatelské jméno a heslo, které získáte od
třídního učitele. Na tomto portálu najdete elektronickou žákovskou knížku se známkami, rozvrh hodin, plán akcí
školy a zprávy. Portál obvykle slouží i pro omlouvání nepřítomnosti. Je vhodné se domluvit na využívání
automatického překladu, což je v případě neznalosti jazyka pro obě strany praktičtější než mluvená komunikace.

Důležité je aktivně se zajímat o vzdělávání dítěte. I když v komunikaci se školou pomáhá další osoba
(sourozenec, tlumočník, chůva atd.) zodpovědnost leží vždy na rodičích.

UŽITEČNÉ ODKAZY

Seznam interkulturních pracovníků v Praze
Překlady a tlumočení NPI pro ZŠ

https://metropolevsech.eu/cs/kontakty/seznam-interkulturnich-pracovniku/
https://zapojmevsechny.cz/odlisny-matersky-jazyk/tlumoceni-a-prekladatelstvi


Seznam infolinek pro cizince
Informace pro učitele, jak komunikovat s rodiči

www.doskolyspolecne.cz
www.meta-ops.eu
www.doskolyspolecne.cz
www.meta-ops.eu

https://www.charita.cz/jak-pomahame/doma/integrace-cizincu/infolinky-pro-cizince/
https://www.inkluzivniskola.cz/jak-komunikovat-s-rodici
https://www.doskolyspolecne.cz
https://www.meta-ops.eu
https://www.doskolyspolecne.cz
https://www.meta-ops.eu

